
ПОКЛОННИКИ джаза давно 
признали музыканта Игоря 
БУТМАНА мэтром. А главное - 

"СТо не только уважают, но и лю­
бят. “Виной” тому и его талант 
саксофониста и композитора, и 
обаяние, естественная простота 
Игоря. Он удивительно открыт и 
доброжелателен. Нет и намека 
на “звездную болезнь”. На пер­
вый взгляд очень спокойный и 
мягкий, он в одно мгновение мо­
жет превратиться в настоящий 
вулкан. Особенно если дело ка­
сается любимой профессии и 
связанных с нею непорядочно­
сти и предательства.

- ИГОРЬ, раньше многие говори­
ли, что джаз - это музыка толстых...

- Да, а теперь - для тонких, по­
скольку сейчас все толстые худеют 
{смеется). Это несчастный Алексей 
Максимович, или Максим Горький - 
в общем, наш Горький, который на­
писал много замечательных книжек, 
сказал вот этот идиотизм, что джаз - 
музыка толстых. Что он на самом де­
ле слушал и что он понимал под сло-

I вом “джаз”, не знаю. Думаю, это не 
имело никакого отношения даже к 
той джазовой музыке, которая суще­
ствовала тогда. Джаз играли вначале 
худые бедные негры, и такие же ху­
дые евреи, и такие же худые францу­
зы, и такие же худые цыгане, кото­
рым нечего было есть. Все они были 
музыкантами-самоучками, и музыка 
была их отдушиной. Джаз превра­
тился в более элитарную музыку 
только потому, что стал более слож­
ным, музыканты стали виртуознее. 
Конечно же, джаз сложнее для вос­
приятия, чем попса. Если двадцать 
пять раз поют, что все можно испра­
вить с помощью зонта, то, конечно, 
ты в это поверишь. Или когда тебе 
сто пятьдесят раз поют: “Будь или не 
будь”, то ты уже думаешь: “Да будь, 
будь”. Джаз сложнее воспринимать, 
чем повторяющуюся, запоминающу­
юся мелодию. Но если в человека 
проникает вирус джаза, он уже 
влюбляется в него навсегда и не мо­
жет слушать более простую музыку.

Вирус джаза
Это так же, как с одеждой.
Дойдя до определенного 
уровня развития, мы уже 
не можем надевать какие 
попало вещи. Мы хотим 
выглядеть хорошо. Даже 
если нет денег, пытаемся 
что-то с чем-то соединить, 
что-то придумать. У нас же 
не первобытный строй, мы 
не можем ходить в шкурах.

- Где, на ваш взгляд, сей­
час больший интерес к джа­
зу: у нас или на Западе, в 
Америке?

- Трудно сказать. Пожа­
луй, и у нас, и там все то же 
самое: все зависит от имени, 
от цены, от обстоятельств.

- А где больше ходят 
именно на вас: здесь или 
там?

- Мы все-таки более из­
вестны в России, но начина­
ется наше покорение Запа­
да. Нам приходится еще до­
казывать, что мы хорошие.
Здесь мы уже более-менее 
доказали, что чего-то стоим.

- Приходилось ли вам 
слышать упреки в том, что
Бутман - это в некотором смысле по­
пса, по крайней мере, ближе к ней, и 
потому вас часто приглашают участ­
вовать в их концертах...

- Ближе к попсе, чем кто? Чем 
Башмет?

- К примеру, да.
- Да я, честно говоря, не особенно 

обращаю внимание на эти разгово­
ры. Хотя иногда бывает обидно, по­
тому что у нас есть замечательные 
концерты, на которых мы играем 
серьезную джазовую музыку. Но мы 
стали очень известными, и нас стали 
часто приглашать, кстати, так же, 
как и Башмета. Только Башмет игра­
ет классическую музыку. Но на та­
ких концертах он все равно играет 
какую-то популярную классическую

музыку, в общем-то тоже попсу, хотя 
это могут быть и сложные произве­
дения. Но даже сложные произведе­
ния, исполненные мастером, если они 
сыграны по-настоящему, оказывает­
ся, тоже становятся попсой. И здесь 
есть вопрос: то, что нас с Башметом 
очень часто видят, это плохо или хо­
рошо? Или мы должны уйти в тень? 
Я считаю, что это замечательно, по­
тому что люди приходят и слушают 
Малера, Гию Канчели, Шостаковича 
и получают от этого удовольствие. 
Если бы не Башмет, они бы не по­
шли в консерваторию. Я не хочу ска­
зать, что мы альтернатива попсе, но 
все же появился выбор. Теперь люди 
думают: “Куда пойти? Есть концерт 
Пугачевой, есть концерт Башмета,

есть концерт Бутмана”. И вот если 
люди над этим задумываются - это 
уже хорошо, потому что Пугачева - 
замечательно, но есть и другое. Хотя 
все, кто у нас на эстраде выбился в 
настоящие звезды, очень талантли­
вые люди. И сейчас многие эстрадни­
ки приглашают джазменов высту­
пать в свои концерты, играть вместе | 
с ними.

- Вы играете на частных вечерин­
ках. Не считаете зазорным услаж- 
дать жующих?

- Ну, а что в этом зазорного? Нас 
же приглашают играть не фоном, а 1 
концертным номером. Публика спе- ‘ 
циально приходит на концертные 
программы. Бывает, что вначале по­
ет Сергей Пенкин, потом Алла Бо- | 
рисовна, потом мы играем музыку. 
Ранее случалось, когда в ресторане 
играл Джо Кокер, а потом - мы.

- Игорь, вы почти восемь лет про­
жили в Америке. Говорят, там дру­
жат по-другому?

- Взаимоотношения между людь­
ми там такие же, как и у нас, только 
люди сильнее заняты - делают день- .1 
ги. Единственное различие: дружбы- | 
“неразлейвода”, когда приятели об- 1 
щаются каждый день, там не быва­
ет. У каждого свои проблемы, свои 
дела, но люди встречаются, ездят = 
друг к другу в гости, приглашают на ; 
свои дачи, ходят в кино, в рестора-| 
ны. Хотя и у нас сейчас произошли 
изменения. Всепоглощающие дру­
жеские отношения были свойствен- j 
ны нам до перестройки, до перехода 
из Советского Союза в .капиталиста- у 
ческую Россию. Сейчас круг обще- j 
ния стал шире, а встречи - реже. I 
Мои ближайшие друзья - мои музы­
канты, но и с ними поговорить тоже 
не всегда удается. А вот на гастро­
лях мы сидим, разговариваем - ело- | 
вом, активно дружим. Возвращаемся
- и опять у всех своя жизнь: работа, | 
семья. Мы друг к другу в гости каж­
дый день не ходим. Но у меня есть 
три человека, которым я могу по- : 
звонить в любое время, даже ночью.
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